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MASS SCHEDULE 

HORARIO DE MISAS  
Monday—Saturday 
Lunes—Sábado 

8:00 am Bilingual  

Saturday (Vigil) 

4:30 pm English 

6:00 pm Español 

 
 

Sunday/Domingo  

8:00 am English 

10:00 am Español 

12:00 pm English 

1:30 pm Español 

ADORATION OF THE BLESSED 

SACRAMENT 

ADORACION DEL  SANTÍSIMO   
SACRAMENTO  
FRIDAY /VIERNES  

5:00 PM - 6:00 PM 

   CONFESSIONS 

 CONFESIONES  
 Friday/Viernes 

  5:00—6:00 pm  

      Saturday/Sábado 

10:00 am 

PARISH OFFICE HOURS -  

HORARIO DE OFICINA PARROQUIAL  

Monday-Friday/Lunes-Viernes: 

8:00 am — 4:30 pm  

Saturday/Sábado & Sunday/Domingo: Closed 

 REV. LAZARO “LARRY” REVILLA, PASTOR  
  REV. FRED PLACA, ASSOCIATE 

 REV. BAO NGUYEN, IN RESIDENCE 



                                                                                                                                                                                                           2ND SUNDAY OF ADVENT   

ONLINE GIVING- QR CODE  

QR code will take you to our 

online giving site. 

CÓDIGO QR PARA DONAR  

EN LINEA 

Este código QR los llevará a  

nuestro propio sitio de 

donaciones en línea. 

Breakfast with Santa: has been cancelled.  All tickets will be refunded on Sunday, 

December 7th.  We will try this again next year.  Thank you. 

Immaculate Conception: Monday, December 8th is the Feast of the Immaculate 

Conception, a Holy Day of Obligation.  Mass will be celebrated at 8:00 am (Bilingual), 

5:00 pm (English) and 6:30 pm (Spanish).  We look forward to your attendance. 

Our Lady of Guadalupe: The novena in honor of Our Lady of Guadalupe continues 

through Thursday, December 11th. The posters with the information for the 

celebration of Our Lady of Guadalupe are up in the Church.  Please take a photo and 

share this information with your family and friends.  Thank you. 

Jesse Tree gifts: Gifts are due on or before Sunday, December 14th.  Thank you for 

your kindness in helping children in need.  God bless. 

Desayuno con Santa: Ha sido cancelado. Todos los boletos serán reembolsados el 

domingo 7 de diciembre. Intentaremos nuevamente el próximo año. Gracias. 

Inmaculada Concepción: El lunes 8 de diciembre es la Fiesta de la Inmaculada 

Concepción, un Día Santo de Obligación. La Misa se celebrará a las 8:00 am 

(bilingüe), 5:00 pm (inglés) y 6:30 pm (español). Esperamos contar con su asistencia. 

Nuestra Señora de Guadalupe: La novena en honor a Nuestra Señora de 

Guadalupe continúa hasta el jueves 11 de diciembre. Los carteles con la información 

para la celebración de Nuestra Señora de Guadalupe están colocados en la Iglesia. 

Por favor, tome una foto y comparta esta información con su familia y amigos. 

Gracias. 

Regalos del Árbol de Jesse: Los regalos deben entregarse el domingo 14 de 

diciembre o antes. Gracias por su amabilidad al ayudar a los niños necesitados. Que 

Dios los bendiga. 

 

St. Mariana de Paredes 

Holy Day of Obligation -Día Santo de Obligación  

Monday December 8th  

lunes 8 de diciembre  

Mass will be celebrated at  

8:00 am (Bilingual) 

5:00 pm (English)  

6:30 pm (Spanish) 
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 For week ending November 30th – total collected 
was  $10,989.00 

This is $4,011.00  
under the budget of $15,000.  

The Thanksgiving collection was $4,043.00   
May God bless you for your donations! 

Thank you for your continued support of St. 
Mariana de Paredes Church! 

Thank you for your generous support! 

Para la semana que terminó el 30 de noviembre – 
el total fue de $10,989.00 

Esto es $4,011.00  
por debajo del presupuesto de $15,000. 

La colecta de Acción de Gracias fue de $4,043.00.  
¡Que Dios los bendiga por sus donaciones! 

¡Gracias por su continuo apoyo a la Iglesia Santa 
Mariana de Paredes! 

¡Gracias por su generoso apoyo! 
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Juanita Holguin  
Josette Sega  
Maria Gross  

Olivia Soltero  
Laura Rivera  

Beto & Sofie Pesqueira 

Familia Gomez Lepe 

Audrey Silva  
Monica Pula 

Rina Mahoney  
John De Soto  

Cindy De Soto  
Alfonso & Marie Ojeda  

Stephanie Oropeza 

Jose Luis Preciado  
Paul Anthony Reyes 

Anita Valdivia  
Nathan Valdivia  
Yvonne Martinez  

Jaime Chapa  
Gary Ramirez 

Jason Ramirez  
Oscar Gonzalez  

Christina Huerta-

Sandoval  
Robert Anthony Pompey 

Cirilo & Adela Cabrera  
Jose M. Villa 

Jose Montelogo   
Eloisa Duarte  

 Antonia Chavez 

Felicitas Parra  
Jose Carrillo  
Aura Ybarra  

Amparo Arana 

Marlene Mutimer  
Tony Contreras  

Jack & Betha Velez  

Fred & Dorothy 
Virmamontes 

Ramzi Medina  
Teresa Rubio 

Baby Clarke Emis  
Esther Cruz 

Carmen Gallardo  
Steve Reyes  

Sunday, December 7, 2025 
8am– Arnulfo Diego(d)  
10am–Antonio Lara(d), Maria Gallegos(d),  
Eduardo Valdes Aguilar(d), Maria Elena Medrano(d)  
12pm–Edgardo Castillo(d)  
1:30pm–Alejandra Vaquera(d),  
Jose Luis Preciado(d), Luis & Xochitl Paiz(d)   
 
Monday, December 8, 2025 
8am– PRO POPULO 
5pm– PRO POPULO 
6:30pm– PRO POPULO 
 
Tuesday, December 9, 2025 
8am–Idelisa Diaz Ollola(d), Teodoro Silva(d),  
Jose Luis Preciado(d) 
 
Wednesday, December 10, 2025 
8am– Hernan & Olivia Cortez,  
Consuelo & Maria Jesus Arana(d),  
 
Thursday, December 11, 2025 
8am– Lupe Reyes(d)  
 
Friday,  December  12, 2025 
5am– PRO POPULO 
8am– PRO POPULO  
7pm– PRO POPULO 
 
Saturday, December 13, 2025 
8am– Annaleigh Huerta, Lupe Reyes(d) 
4:30pm– Jenny Sanchez, Salvador Llamas,  
Monica Pula, Audrey Silva, Erica Recinos(d) 
6pm– Elvira & Ramiro Castillo(d)  

Father of goodness and love, hear our prayers for the sick members of our  

community and for all who are in need: 
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CATHOLIC TRIVIA ANSWERS 11/30/25 

Answer:  St. Bernard  

Respuesta:  San Bernardo.  

CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 
Question: What are the names of the three 
biblical archangels?  
Answer:  Find the answer in the bulletin next 

week 

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 
Pregunta: ¿Cuáles son los nombres de los 
tres arcángeles bíblicos?  
Respuesta:  Encuentra la respuesta en el 

boletín de la próxima semana.    

Prayer for the Sick 
For those in pain and in sorrow, 

God be their comfort.  

For caretakers and medical staff, 

God give them grace.  

Surround those afflicted with Your 

love, care, and mercy, You who 

are our healing and hope.  

Amen. 

Oración por los Enfermos 
Para los que están en dolor y 

tristeza, Dios se su consuelo.  

Para los cuidadores y el personal 

médico, Dios dales la gracia.  

Rodea a los afligidos con Tu amor, 

cuidado y misericordia, Tú que eres 

nuestra sanación y esperanza.  

Amén. 

If you wish to add someone to the Prayer List, please call the office 

at 562-949-8240 Ext. 10 or email Parish@stmariana.org  Thank you.  

Por favor, si desea agregar a alguien a la lista de oraciones, llame a 

la oficina al  562-949-8240 Ext. 10 o envíe un correo electrónico a 

Parish@stmariana.org. 



SAFEGUARD THE CHILDREN 
ARTICLE DID YOU KNOW? 

December 6–7 || Red flags in gift 
giving       
’Tis the season for giving and 
receiving gifts, but some gifts are 
inappropriate for children to receive 
from adults. Talk to your children 
about appropriate gift giving – who 
they should give presents to and who 
they do not need to give to. Discuss 
when they should accept a present or 
not. This would be a good time to 
establish family rules about gift 
receiving. For example: friends and 
family may not accept gifts outside of 
established holidays, like a birthday or 
Christmas.  
ARTICULO DE SALVAGUARDANDO 

A LOS HIJOS DE DIOS …  
¿SABIA USTED? 

6–7 de diciembre || Señales de 
alarma en la entrega de regalos     
Es época de hacer y recibir regalos, 
pero algunos regalos pueden ser 
inapropiados para que los niños los 
reciban de adultos. Hable con sus 
hijos sobre la forma adecuada de 
hacer regalos y a quién deben hacer 
regalos y a quién no. Hablen de 
cuándo deben aceptar un regalo o no. 
Es un buen momento para establecer 
normas familiares sobre la recepción 
de regalos. Por ejemplo: los amigos y 
familiares no pueden aceptar regalos 
fuera de las fiestas establecidas, como 
un cumpleaños o la Navidad.                       
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LIVE THE LITURGY 
The story of Advent is a story of repentance. 

John the Baptist held up a mirror to the 
chosen people. He urged them to look at 

what they saw there. This Advent, will we 
look in the mirror? Will we choose 

repentance? 
VIVIR LA LITURGIA 

La historia del Adviento es una historia de 
arrepentimiento. Juan el Bautista levantó un 
espejo al pueblo elegido. Les instó a mirar lo 

que veían allí. En este Adviento, ¿nos 
veremos en el espejo? ¿Escogeremos el 

arrepentimiento? 

First Reading: Isaiah foresaw God’s future when the world will be ruled by a 
new and ideal ‘King David’ (“a shoot shall sprout from the stump of Jesse”) 
and the earth will be filled with knowledge of the Lord. What do you hope for 

in your future?   

Second: Paul encouraged the community of believers in Rome to be in 

harmony with each other in thought and mind. Are there relationships in 

your life you consider to be harmonious?    

Gospel: John the Baptist taught the people to prepare for the kingdom of 

heaven by repenting of sins and producing “good fruit.” What could you do 
this second week of Advent to make a positive impact?  

Primera Lectura:  Isaías previó el futuro de Dios cuando el mundo será 

gobernado por un nuevo e ideal 'Rey David' ("un retoño brotará del tronco 

de Jesé") y la tierra se llenará de conocimiento del Señor. ¿Qué esperas 

para tu futuro? 

Segunda Lectura: Pablo animó a la comunidad de creyentes en Roma a 

estar en armonía unos con otros en pensamiento y mente. ¿Hay relaciones 

en tu vida que consideras armoniosas?    

Evangelio: Juan el Bautista enseñó a la gente a prepararse para el reino de 

los cielos arrepintiéndose de los pecados y produciendo "buenos frutos". 

¿Qué podrías hacer esta segunda semana de Adviento para tener un 

impacto positivo?  

 First Reading Primera Lectura 

Isaiah 11:1-10  Isaías 11, 1-10   

Second Reading Segunda Lectura 

Romans 15:4-9  Romanos 15, 4-9   

Gospel  Evangelio  

Matthew 3:1-12  Mateo 3, 1-12  

TODAY’S READINGS—LECTURAS DE HOY 12/7/2025 

Prayer for Advent - Peace 

Come, Lord Jesus! 

Bring your peace to our world.  

Inspire reconciliation, heal divisions, 

bind wounds, rewrite scripts.  

You are the Prince of Peace,  

bring that light into every space.  

Amen.   

Oración para el Adviento - Paz 

¡Ven, Señor Jesús! 

Trae tu paz a nuestro mundo. Inspira 

la reconciliación, sana las divisiones, 

venda las heridas, reescribe los 

guiones. Tú eres el Príncipe de la Paz, 

lleva esa luz a cada espacio.  

Amén.   
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12015 Slauson ave unit H | Santa Fe Springs, CA

(562) 577-3642

Camacho’s Jewelry

 

IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™

$1995
/mo.

As Low As

4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

md-medalert.com

800.808.9294CALL  

NOW!

Lic. # 885579

Santa Fe

Plumbing

Zamora, Inc. dba

All Types of Plumbing

• Leak Detection • Camera Inspection

FREE ESTIMATES

24 Hr. Emerg. Immediate Response

MIGUEL ZAMORA, Parishioner

(562) 863-1001

(213) 760-6565 Cell Ph.

Hablamos Español

Over 30 Years Experience

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95

Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Abogados
de Inmigración

★ ★ ★ ★ ★

Ayudamos en Todo Tipo

de Caso de Inmigración

• Profesionalismo & Eficiencia

• Honestidad & Consideración

• 35 Años de Experiencia Combinada

Ortega, Canossa

& Assocs, PLC

213-347-0050
Llámenos o Envíenos un WhatsApp

California Mortuary

(562) 622-9393       Family Owned Since 1998 

v Burial v Cremation v Funeral v Memorial v 

9830 Lakewood Blvd, Downey, CA FD1648

Virginia Hernandez
CalBRE #01502531

(562) 587-6758

Call me for a FREE Evaluation
of your home!

¡Lláme para una evaluación
GRATIS de su propiedad!

9155 Telegraph Rd. Pico Rivera CA 90660
www.homesbyvirginiahernandez.com

Saint Joseph
High School

An All-Girls

Catholic College 

Preparatory

5825 N. Woodruff Ave.
Lakewood, CA 90713

www.sj-jester.org

                              626-893-3731                              626-893-3731

Vivian Montejano Villaseñor
Realtor BRE #01255767

Call me for all your real estate needs!
My family are long-time Parishioners

Kitchen Cabinets and Countertop Designs
Free estimates and custom designs

Hablamos Español

Over 40 years’ experience Customize Cabinets
Premium material and hardware

General Contractor Lic 1100544    Licensed-Bonded-Insured

Referral Program - $500 to your favorite charitable organization when they sign-up with us

8 0 0 - 8 0 5 - 5 9 2 68 0 0 - 8 0 5 - 5 9 2 6

Fatima Tobar
Licensed Insurance Agent | Agente de Seguros con Licencia

•	 Medicare Advantage Plans & Prescription Drug Plans

•	 Call for a no-obligation consultation

(323) 559-8450 TTY # (711)

CA License: 4329886 | tobarfatima12@gmail.com
Not a�iliated with or endorsed by the government or the federal Medicare program. Insurance-related solicitation.

(213) 637-7801

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(626) 884 4749(626) 884 4749

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

562.698.0304

WWW.WHITEEMERSON.COM

13304 E. PHILADELPHIA ST.

WHITTIER, CA 90601

Se habla Español

• Family Owned & Operated for

over 130 Years

• Crematory on site for peace of mind

• Private chapel & reception suite

• Preplanning available

• Located in beautiful uptown Whittier  FD 217

RR MUSIC SCHOOL 
Clases de Guitara, Piano, Cánto y mas

• Niños y Adultos 

• Inscripcion GRATIS 

• Clases privadas y grupales

PROFESOR RAUL ROJAS 

25 años de Experiencia 

562-376-1117


